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TO ACTIVATE YOUR WARRANTY REGISTER YOUR MULTI-TOOL AT LEATHERMAN.COM

[FR] Pour activer votre garantie, enregistrez votre outil multifonction
sur Leatherman.com [DE] Um deine Garantie zu aktivieren, registriere
dein Multi-Tool unter Leatherman.com [ES] Para activar tu garantia,
registra tu herramienta multiusos en Leatherman.com [IT] Per attivare la
garanzia, registra il tuo utensile multifunzione sul sito web Leatherman.
com [PT] Para ativares a tua garantia, regista a tua multiferramenta
em Leatherman.com [SE] Registrera ditt multiverktyg pa Leatherman.
com for att aktivera din garanti [DK] Registrér dit multiveerktej pa
Leatherman.com for at aktivere din garanti [NL] Registreer uw multitool
op Leatherman.com om uw garantie te activeren [Fl] Aktivoi takuu
rekisterdimalla monitoimityokalusi osoitteessa Leatherman.com [NO]
For & aktivere garantien din, registrer multiverkteyet ditt pa Leatherman.
com. [LT] Norédami suaktyvinti garantijg, uzregistruokite daugiafunkcj
jrankj svetainéje Leatherman.com [PL] Aby aktywowa¢ gwarancje,
zarejestruj swoj multitool na stronie Leatherman.com [SK] Za aktivacijo
garancije morate svoje ve¢namensko orodje registrirati na spletni strani
Leatherman.com [RO] Pentru a activa garantia, inregistrati-va unealta
multifunctionald pe Leatherman.com [EE] Garantii aktiveerimiseks
registreeri oma multitdériist veebilehel Leatherman.com [BG] 3a aa
aKTUBMPATe rapaHLMATa Cu, PErUCTPUPaNTe MyATUGYHKLMOHAAHNA Ci
nHcTpyMeHT Ha Leatherman.com [CZ] Pro aktivaci zaruky zaregistrujte
svij vicetcelovy nastroj na Leatherman.com [EL] TNa va evepyonomnoete
TNV eyyunon oag, kataxwpioTe To noAuepyaleio oag oTo Leatherman.
com [HU] A garancia aktivélasédhoz regisztralja multifunkciés eszkdzét
a Leatherman.com weboldalon! [SI] Ak chcete aktivovat zaruku,
zaregistrujte svoje multifunkéné naradie na stranke Leatherman.
com [LV] Lai aktiviz&tu garantiju, registréjiet savu daudzfunkcionalo
riku vietné Leatherman.com [MT] Biex tattiva |-garanzija tieghek
irregistra l-ghodda b'diversi attrezzi tieghek ghand Leatherman.
com [HR] Za aktivaciju jamstva registrirajte svoj viSenamjenski alat na
web-mjestu Leatherman.com [RU] Y1o6bi akTuBMpOBaThL rapaHTumio,
3aperucTpupymTe Bal MHOroGyHKLIMOHAABHbIM MHCTPYMEHT Ha
Leatherman.com [JP] REEZEMICTZICE, SEVEFOIILFY
—JL%Leatherman.comTEEL T £& \\ [KR] 252 455t
Leatherman.com0iM HE| E& S535IAMIL [ZH] MEHERE | HHE
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WARRANTY

YOUR LEATHERMAN IS COVERED BY A LIMITED LIABILITY 25-YEAR WARRANTY.
FOR MORE INFORMATION, PLEASE VISIT LEATHERMAN.COM.

[FR] Votre Leatherman est couvert par une garantie limitée de
25 ans. Pour en savoir plus, rendez-vous sur leatherman.com.
[DE] Dein Leatherman wird von unserer 25 Jahre Garantie
abgedeckt. Auf leatherman.com findest Du weitere
Informationen. [ES] Tu Leatherman esté cubierta por

una garantia de responsabilidad limitada de 25 afos. Para
obtener mas informacion, visita leatherman.com. [IT] Il tuo
Leatherman & coperto dalla garanzia di 25 anni. Per maggiori
informazioni, visita leatherman.com. [PT] O teu Leatherman
estd coberto por uma garantia de responsabilidade limitada de
25 anos. Para mais informacoes, visita leatherman.com. [SE]
Din Leatherman técks av en 25-arig garanti med begransat
ansvar. Mer information finns pa leatherman.com. [DK] Din
Leatherman er omfattet af en 25 &rs garanti med begraenset
ansvar. Fa flere oplysninger pé leatherman.com.

[NL] Je Leatherman wordt gedekt door een beperkte garantie
van 25 jaar. Ga voor meer informatie naar leatherman.com.
[FI] Leathermanillasi on 25 vuoden rajoitettu takuu. Liséatietoja
saat osoitteesta leatherman.com. [NO] Din Leatherman
dekkes av en begrenset 25 ars garanti. For mer informasjon
kan du besoke leatherman.com. [LT] Jasy ,Leatherman”
jrankiui taikoma ribotos atsakomybés 25 mety garantija.
Daugiau informacijos rasite svetainéje leatherman.

com. [PL] Twéj produkt Leatherman jest objety 25-letnig
gwarancja z ograniczong odpowiedzialnoscia. Wiecej
informacji znajdziesz na stronie leatherman.com. [SK] Na
néstroj Leatherman sa vztahuje obmedzena zaruka 25
rokov. Viac informécii najdete na stranke leatherman.com.
[RO] Produsul tau Leatherman este acoperit de o garantie
limitatd de 25 de ani. Pentru mai multe informatii, te rugam
sa vizitezi leatherman.com. [EE] Sinu Leathermani téoriistal
on 25-aastane piiratud garantii. Lisateabe saamiseks mine
aadressile leatherman.com. [BG] Bawwuat Leatherman

e ¢ 25-ropulHa orpaHnyeHa rapaHuua. 3a noseye



WARRANTY

nHpopmaumsa, Moas, nocetete leatherman.com. [CZ] Na vas
produkt Leatherman se vztahuje omezena zaruka 25 let. Dalsi
informace najdete na strankach leatherman.com. [EL] To
Leatherman kaAUnTeTal and eyyunon nepiopicpevng euduvng,
Sidpkeiag 25 eTcv. MNa nepioccodTePeg NANPOPOPIES, pnopeite
va eMIoKePTEITE TNV 1I0TooeNida leatherman.com. [HU]
Leatherman termékére 25 éves korlatozott j6téllas vonatkozik.
Tovéabbi tudnivalék a leatherman.com oldalon. [SI] Vase orodje
Leatherman ima 25-letno omejeno garancijo. Za ve¢ informacij
obi¢ite leatherman.com. [LV] Leatherman instrumentam ir
25 gadu ierobezotas atbildibas garantija. Lai iegttu plasaku
informaciju, ladzu, apmeklgjiet vietni leatherman.com.

[MT] Il-Leatherman tieghek huwa kopert minn garanzija ta’
responsabbilta limitata ta’ 25 sena. Ghal aktar informazzjoni,
jekk joghgbok zur leatherman.com. [HR] Va$ proizvod
Leatherman pokriven je 25-godi$njim jamstvom s ograni¢enom
odgovornoscu. Za dodatne informacije posjetite leatherman.
com. [RU] Ha Baw Leatherman pacnpoctparaetca 25-AeTHAsA
orpaHuyerHas rapaHTua. boree noapobHyto nudopmaumio
MOXHO HaliTu Ha caiite leatherman.com. [JP] ZEA WLV
fzLeatherman® @ (C (&, 25F M ORI FVTVWET, FilllE
leatherman.comTZ B &V, [KR] F+RI5tA! Leatherman
25 &t M 50| HEELICH RHAIEH LI 2 leatherman.
comE EESHMAIL. [ZH] & Leatherman Z2 25 FHR
HERE. ESEL , 5151 leatherman.com,  [ZH-HK] #&
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leatherman.com.



MAINTENANCE

Your Leatherman multi-tool should be cleaned, dried and re-oiled
periodically. After cleaning, re-oil pivoting areas with a light machine or
penetrating type oil.

[FRI Votre multi-outils Leatherman doit étre nettoyé, séché et graissé
régulierement. Aprés le nettoyage, graisser a nouveau les zones
pivotantes avec du petit matériel ou de I'huile pénétrante.

[DE] Du solltest Dein Leatherman Multi-Tool regelmaRig reinigen,
trocknen und 6len. Ole bewegiche Komponenten nach der Reinigung mit
leichtem Maschinenél oder Kriechél.

[ES] Tu herramienta multiusos Leatherman debe limpiarse, secarse y
reengrasarse periédicamente. Después de limpiar, vuelve a lubricar las
zonas giratorias con un aceite liviano para maquinas o de tipo penetrante.

[IT] 1l tuo utensile multiuso Leatherman deve essere pulito, asciugato e
oliato periodicamente. Dopo la pulizia, olia nuovamente le parti pivottanti
con un olio per macchinari leggero o di tipo penetrante

[PT] A multiferramenta Leatherman deve ser limpa, seca e lubrificada
periodicamente. Apds a limpeza, volta a lubrificar as reas moveis com um
dleo leve para maquina ou do tipo penetrante.

[SE] Ditt Leatherman multiverktyg ska rengéras, torkas och smérjas
regelbundet. Efter rengoring ska du smérja rorliga delar med en latt
maskin- eller genomtréangande olja.

[DK] Dit Leatherman multiveerktej skal rengeres, terres og smeres med
jeevne mellemrum. Efter rengering skal drejeomraderne oliepafyldes med
en let maskine eller gennemtreengende olie.

[NL] Je Leatherman multitool moet regelmatig worden gereinigd,
gedroogd en geolied. Olie na het reinigen de draaibare delen met een
lichte machine-olie of penetrerende olie.

[FII Leatherman-monitydkalu on puhdistettava, kuivattava ja 6ljyttava
saannollisesti. Oljya puhdistuksen jalkeen pydrivét alueet uudelleen
kevyelld konedljylla.

[NO] Leatherman-monity6kalu on puhdistettava, kuivattava ja oljyttava
. Oljyé puhdistuksen jalkeen pyorivat alueet uudelleen
kevyelld konedljylla.

[LT] Daugiafunkcj ,Leatherman” jranki reikia periodiskai nuvalyti, idziovinti
ir sutepti. I3vale i$ naujo sutepkite sukamasias sritis lengva masinine arba
prasiskverbiancia alyva.

[PL] Multitool Leatherman powinien od czasu do czasu zosta¢ oczyszczony,
wysuszony i naoliwiony. Po oczyszczeniu nalezy naoliwi¢ czesci ruchome



MAINTENANCE

jasnym olejem maszynowym lub penetrujacym.

[SK] Multifunkény néstroj Leatherman by sa mal pravidelne Cistit, susit a
olejovat. Po vycisteni znovu naolejujte otocné plochy lahkym strojovym
olejom alebo olejom penetraéného typu.

[RO] Unealta multipla Leatherman trebuie curatatd, uscata si gresata
periodic. Dupa curatare, greseaza repetat zonele pivotante cu un ulei usor
de masina sau de tip penetrant.

[EE] Leathermani multitdoriista tuleb regulaarselt puhastada, kuivatada ja
uuesti dlitada. Pérast puhastamist 6lita péérdeteljed uuesti kerge masina-
véi immutusdliga.

[BG] Bawwmat MyaTutyA Leatherman neproandHo nma Hyxaa ot
nouncTBaHe, NoACywaBaHe 1 cMassare. Caea NOUMCTBaHE, CMaXeTe OTHOBO
30HNTE Ha BbPTEHE C AGKO MaLIMHHO NAM MPOHMKBALLO MACAO.

[CZ] Svij multifunkéni nastroj Leatherman byste méli v pravidelnych
intervalech vy¢istit, vysusit a naolejovat. Po vycisténi naolejujte otoéné
plochy lehkym strojnim nebo penetra¢nim olejem.

[EL] To noluepyaleio Leatherman npénei va kaBapileTal, va oTeyvverar
Kal va enavaypacdpeTal kata nepiddoug. Meta Tov kabBapiopd,
£NAVAYPACAPETE TIG NEPIOTPEPOUEVEG NEPIOKES PE EVa EAAPPU HNKAVIKO
Aadi 1) pe Aadi Tunou Sieicduong.

[HU] A Leatherman kombinalt szerszdmot rendszeresen tisztitani, széritani
és olajozni kell. Tisztitas utan a forgaspontokat hig, behatolé gépolajjal meg
kell kenni.

[SI] Poskrbite za redno ¢is¢enje, suSenje in mazanje svojega
ve¢namenskega orodja Leatherman. Po ¢is¢enju namazite vrtljive dele z
lahkim strojnim ali penetracijskim oljem.

[LV] Leatherman daudzfunkcionalie instrumenti ir regulari janotira,
janosusina un atkartoti jaiee|jo. Péc tirisanas atkartoti ieel|ojiet kustigas dalas
ar vieglu masinel|u vai iestrades tipa ellu.

[MT] Il-multighodda Leatherman tieghek ghandha titnaddaf, titnixxef u
terga’ tinghata z-zejt perjodikament. Wara t-tindif, erga’ aghti z-zejt lill-
partijiet i jduru b'zejt tal-magni hafif jew li jippenetra.

[HR] Va3 visenamjenski alat Leatherman redovito je potrebno distiti, susiti i
ponovo podmazivati. Nakon ¢is¢enja ponovo podmazite zakretna podrugja
blagim strojnim ili penetrirajuc¢im uljem.

[RU] Baw MyAbTUTYA Leatherman caeayeT MepuoAneckin YCTuTb, CymuTb
W PeryAapHoO CMasblBaTb. Mocae o4nCTKM CMaxbTe Bpallatowmecs y4actkm
CBETAbIM MaLWNHHbLIM UAU NPONWUTOYHBIM TUMOM MacAa.



MAINTENANCE

[JP] Leatherman® X LFY —ILIFEMIIC K> THAL., FAILEZEL
BEYRENHYET, BRETOLERE, BEEBCHENRVIS O F
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USING YOUR LEATHERMAN

CAUTION: THIS PRODUCT CONTAINS ONE OR MORE
SHARP BLADES AND PINCH POINTS.

[FR]  Avertissement : Ce produit contient une ou plusieurs lames
tranchantes ou points de pincement.

[DE]  Vorsicht: Dieses Produkt enthalt mindestens eine scharfe
Klinge oder Quetschkante.

[ES]  Advertencia: este producto contiene una o mas cuchillas
afiladas o partes punzantes.

[IT  Attenzione: questo prodotto contiene una o piu lame
affilate o punte per pinze.

[PT]  Atencéao: Este produto contém uma ou mais laminas
afiadas ou pontos de aperto.

[SE]  Varning: Denna produkt innehaller ett eller flera vassa
blad eller kliampunkter.

[DK]  Advarsel: Dette produkt indeholder et eller flere skarpe
blade eller klemmer.

[NL]  Waarschuwing: Dit product bevat een of meer scherpe
messen of knelpunten.

[FI]  Varoitus: Tassa tuotteessa on vahintaan yksi terava tera
tai pihtiosa.



[NO]
[LT]
[PL]
[SK]
[RO]
[EE]
[BG]
[cz]
[EL]
[HU]
N
[Lv]
[MT]
[HR]
[RU]

[JP]
[KR]

[ZH]

USING YOUR LEATHERMAN

Advarsel: Dette produktet inneholder ett eller flere skarpe
blader eller klyper.

Démesio! Siame jrankyje yra viena ar daugiau astriy
gelezéiy arba viety, kurios gali suspausti oda.

Uwaga: ten produkt ma jeden lub kilka ostrych nozy lub
punktéw zgniotu.

Pozor: Vyrobok ma jednu alebo viac ostrych cepeli alebo
bodov zovretia.

Atentie: Acest produs contine una sau mai multe lame
ascutite sau varfuri cu risc de intepare.

Ettevaatust! Toode sisaldab Ght v6i mitut teravat tera voi
muljumispunkti.

BruMaHme: To3n NpoayKT MMa eAHO MAM NoBeYe 3aTo4eHN
OCTpYeTa MAV TOYKM Ha 3alnnBaHe.

Upozornéni: Vyrobek obsahuje jednu nebo vice ostrych
&epeli nebo hrotd.

Mpoacoxr: AuTo To NPoidV NEPIEXE! Wia 1) NEPIOCOTEPEG
aixunpEeg Aenideg 1y axpnpd onpeia.

Figyelem! A termék egy vagy tobb éles pengét vagy
csipSpontot tartalmaz.

Pozor: Ta izdelek vsebuje eno ali ve¢ ostrih rezil ali
prescipnih tock.

Uzmanibu! Sim izstradajumam ir viens vai vairaki asi asmeni
vai knaiblu elementi.

Attenzjoni: Dan il-prodott fih wahda jew aktar xfafar li
jagtghu jew ponot li jogorsu.

Oprez: ovaj proizvod sadrzi jednu ostru ostricu ili mjesto
prignjecenja ili vise njih.

BHuMaHue: atot MPOAYKT COAEPXHUT OAHO MAU HECKOABKO
OCTPbIX AE3BUI 1 TOYEK 3aleMACHNA.

R ARICK, SVIPEERIPTVRINEESYET,
Fo|: ol MZol|= stk |4 ol 7tER o EE MM
AgLIch
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Opening the tool
Ouverture de I'outil
DasTool 6ffnen

Apertura de la
herramienta

Apertura dell’'utensile
Abrir a ferramenta

Oppna verktyget

Sadan abner du veerktgjet
De tool openen

Tyokalun avaaminen
Tyokalun avaaminen
Jrankio atidarymas
Otwieranie narzedzia
Otvéranie nastroja
Deschiderea instrumentului
Tooriista avamine
OrtBapsHe Ha UHCTPyMeHTa
Otevfeni nastroje

Avolypa Tou epyaleiou
Szerszam nyitasa
Odpiranje orodja
Instrumenta atvérsana

Kif tiftah |-ghodda
Otvaranje alata

OrtkpbiTrie

VHCTPpYMeHTa
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USING YOUR LEATHERMAN
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Opening tools

Ouverture des outils
Werkzeuge ausklappen
Apertura de las herramientas
Apertura degli utensili
Ferramentas de abertura
Oppna verktyget
Abningsvaerktgjer

Tools openen

Tyo6kalujen avaaminen
Apningsverktgy

Jrankiy atidarymas
Wysuwanie narzedzi
Otvéranie néstrojov
Deschiderea instrumentelor
Tooriistade avamine
OtBapsHe Ha UHCTPYMEHTU
Otevirani naradi

Avolypa Tev epyaleiov
Szerszamok nyitasa
Odpiranje orodij
Instrumentu atvérsana

Kif tiftah l-ghodod
Otvaranje alata

OTKpbITe MHCTPyMeHTa
Y=L oRES

g9y

fIFIR

[ZHHK] $TBIT &






(1D LEATHERMAN

@2022 Leatherman Tool Group, Inc. User Guide 951194_B 0322



